
118

ÓÄÊ 811.112.2‘366.584 (045)
Å.Â. Áîäíàðóê*

ÔÓÒÓÐ I: ÎÑÎÁÅÍÍÎÑÒÈ ÑÅÌÀÍÒÈÊÈ È ÄÈÍÀÌÈÊÀ ÈÑÏÎËÜÇÎÂÀÍÈß

Â ñòàòüå àíàëèçèðóåòñÿ îäíà èç ñàìûõ ñïîðíûõ ôîðì íå-
ìåöêîé âðåìåííîé ñèñòåìû – ôóòóð I. Õàðàêòåðèçóþòñÿ îñî-
áåííîñòè åå èñïîëüçîâàíèÿ, îïðåäåëÿåòñÿ åå ñåìàíòè÷åñêèé
ñòàòóñ. Ôóòóð I ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê ôîðìà, îñíîâíûì çíà÷å-
íèåì êîòîðîé ÿâëÿåòñÿ çíà÷åíèå áóäóùåãî âðåìåíè. Ïðè âû-
ðàæåíèè ôóòóðàëüíîé ñåìàíòèêè îáû÷íî ïðîÿâëÿþòñÿ òàêæå
ìîäàëüíûå çíà÷åíèÿ (âîëèòèâíîå èëè ýïèñòåìè÷åñêîå). Êîã-
äà ïðîäóöåíò ðå÷è îïèðàåòñÿ ïðè âûðàæåíèè ýïèñòåìè÷åñêî-
ãî çíà÷åíèÿ íà îïðåäåëåííûé èñòî÷íèê èíôîðìàöèè, ôóòóð I
ýêñïëèöèðóåò òàêæå ýâèäåíöèàëüíîå çíà÷åíèå. Â ïîñëåäíèå
äåñÿòèëåòèÿ äîëÿ óïîòðåáëåíèÿ ôîðìû ôóòóðà I â ðå÷è ñíè-
æàåòñÿ, ÷òî â ñî÷åòàíèè ñ íåêîòîðûìè äðóãèìè ôàêòîðàìè
ìîæåò ñïîñîáñòâîâàòü ïîâûøåíèþ óðîâíÿ ñóáúåêòèâíîñòè
âûñêàçûâàíèÿ ñ äàííîé ôîðìîé, íàïðèìåð, ïîä÷åðêèâàíèþ
âàæíîñòè ïðåäñòîÿùåãî äåéñòâèÿ / ñîáûòèÿ èëè àêöåíòèðî-
âàíèþ âíèìàíèÿ íà ëè÷íîñòè ãîâîðÿùåãî.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ôóòóð I, ôóòóðàëüíîñòü, ýïèñòåìè÷åñêàÿ
ìîäàëüíîñòü, âîëèòèâíàÿ ìîäàëüíîñòü, ýâèäåíöèàëüíîñòü.

Ôóòóð I ÿâëÿåòñÿ ìíîãîçíà÷íîé ôîðìîé. Â òåìïîðàëüíîì ïëàíå ó íåãî âûäåëÿþò-
ñÿ ñëåäóþùèå çíà÷åíèÿ:

à) çíà÷åíèå áóäóùåãî: Er wird (bald) zu mir kommen.
á) çíà÷åíèå ïðåäïîëîæåíèÿ î íàñòîÿùåì: Er wird (jetzt) im Büro sein.
â) âíåâðåìåííîå çíà÷åíèå: Nur der Starke wird das Schicksal zwingen.
ã) çíà÷åíèå áóäóùåãî â ïðîøåäøåì («èñòîðè÷åñêèé ôóòóð»): Im Dezember 1790 wird

Jean-Francois Champollion geboren. 1801 holt ihn sein Bruder nach Grenoble und übernimmt
seine Erziehung. Er wird viel für den Familiennamen leisten [1, c. 372].

Âìåñòå ñ òåì çíà÷èìîñòü óïîòðåáëåíèÿ ôîðìû â êàæäîì èç çíà÷åíèé íåîäèíàêî-
âà. Ïåðâûå äâà çíà÷åíèÿ ÿâëÿþòñÿ íàèáîëåå òèïè÷íûìè. Òðåòüå è ÷åòâåðòîå çíà÷å-
íèÿ ìàðãèíàëüíû. Ïðè óïîòðåáëåíèè âî âíåâðåìåííîì çíà÷åíèè ôóòóð I âûïîëíÿåò
ãåíåðàëèçèðóþùóþ ôóíêöèþ. Â ýòîì çíà÷åíèè îí èñïîëüçóåòñÿ îáû÷íî â ïîñëîâè-
öàõ è ïîãîâîðêàõ, â ñîñòàâå âûñêàçûâàíèé ñ ìîðàëèçèðóþùèì õàðàêòåðîì. Èñòîðè-
÷åñêèé ôóòóð I âñòðå÷àåòñÿ, êàê ïðàâèëî, â òðóäàõ ïî èñòîðèè è áèîãðàôèÿõ. Èñïîëü-
çóÿ äàííóþ ðàçíîâèäíîñòü ôóòóðà I, ïðîäóöåíò ðå÷è êàê áû «çàãëÿäûâàåò» èç ïðî-
øëîãî â èçâåñòíîå åìó áóäóùåå. «Èçâåñòíîñòü» áóäóùåãî îáóñëîâëåíà òåì, ÷òî îòíî-
ñèòåëüíî ìîìåíòà ðå÷è òàêîå áóäóùåå óæå íå ÿâëÿåòñÿ áóäóùèì; îíî âñåöåëî îòíî-
ñèòñÿ ê ïðîøëîìó.

È çíà÷åíèå âíåâðåìåííîãî ôóòóðà I, è çíà÷åíèå èñòîðè÷åñêîãî ôóòóðà I îïðåäåëåí-
íûì îáðàçîì ñîîòíîñÿòñÿ ñ ôóòóðàëüíîñòüþ. Òàê, âíåâðåìåííîñòü ïðåäïîëàãàåò âîçìîæ-
íîñòü îòíåñåíèÿ ïðîïîçèöèè ê ëþáîìó èç âðåìåííûõ îòðåçêîâ, â òîì ÷èñëå è ê áóäóùå-
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ìó. Â èñòîðè÷åñêîì ôóòóðå I ïðåäñòàâëåíà îòíîñèòåëüíàÿ ôóòóðàëüíàÿ ïåðñïåêòèâà ïðî-
ïîçèöèè, äåéñòâóþùàÿ òîëüêî â ðàìêàõ êîíêðåòíîãî ëèòåðàòóðíîãî ïðîèçâåäåíèÿ.

Íå êîððåëèðóåò ñ ôóòóðàëüíîñòüþ çíà÷åíèå ïðåäïîëîæåíèÿ î íàñòîÿùåì. Ïîýòî-
ìó çíà÷åíèå áóäóùåãî è çíà÷åíèå ïðåäïîëîæåíèÿ î íàñòîÿùåì ðàññìàòðèâàþòñÿ â
íåêîòîðûõ èññëåäîâàíèÿõ êàê îìîíèìè÷íûå [2, c. 43]. Âïðî÷åì, ÷àñòîòíîñòü çíà÷å-
íèÿ «ïðåäïîëîæåíèå î íàñòîÿùåì» ÿâëÿåòñÿ äîâîëüíî íèçêîé; ñóùåñòâóþò òàêæå
ôàêòîðû, îãðàíè÷èâàþùèå óïîòðåáëåíèå â íåì ôóòóðà I [3, c. 41].

Â ëèíãâèñòè÷åñêîé ëèòåðàòóðå äàâíî âåäåòñÿ äèñêóññèÿ î ñåìàíòè÷åñêîì ñòàòóñå
ôóòóðà I. Ïîëÿðíûå òî÷êè çðåíèÿ íà ñåìàíòèêó ôîðìû ðàçäåëèëè èññëåäîâàòåëåé íà
òàê íàçûâàåìûõ òåìïîðàëèñòîâ, ñòîðîííèêîâ òåìïîðàëüíîãî ñòàòóñà ôóòóðà I [1], è
ìîäàëèñòîâ, ñòîðîííèêîâ ìîäàëüíîãî ñòàòóñà [4]. Ìåæäó òåì, ìíîãèå ëèíãâèñòû
ïûòàþòñÿ èñõîäèòü èç êîìïëåêñíîãî òåìïîðàëüíî-ìîäàëüíîãî èëè æå ìîäàëüíî-
òåìïîðàëüíîãî õàðàêòåðà ôóòóðà I [5]. Íàêîíåö, â ïîñëåäíèå ãîäû ïîÿâèëèñü òîëêî-
âàíèÿ ñåìàíòèêè ôîðìû êàê èìåþùåé ñóáúåêòèâíîå [6], ýâèäåíöèàëüíîå [7] èëè
àñïåêòóàëüíî-îêðàøåííîå çíà÷åíèå [8].

Äóìàåòñÿ, ÷òî ôóòóð I ñîâìåùàåò â ñâîåì ñåìíîì ñîñòàâå íåñêîëüêî èç âûøå ïåðå÷èñ-
ëåííûõ çíà÷åíèé. Äàëåå îñòàíîâèìñÿ íà àíàëèçå ôóòóðàëüíîãî óïîòðåáëåíèè ôîðìû.

Ìîäàëüíîñòü ôóòóðà I òåñíî ñâÿçàíà ñ åãî ôóòóðàëüíîé ñåìàíòèêîé êàê ôîðìû,
óêàçûâàþùåé íà òî, ÷òî ïðåäñòîèò, ÷åãî åùå íåò â äåéñòâèòåëüíîñòè. Â ýòîé ñâÿçè
ôóòóð I âûðàæàåò ïî ìåíüøåé ìåðå äâà òèïà ìîäàëüíûõ çíà÷åíèé: âîëèòèâíîå è
ýïèñòåìè÷åñêîå.

Âîëèòèâíàÿ ñåìàíòèêà ôóòóðà I ïðîÿâëÿåòñÿ â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà äàííàÿ ôîðìà
âûðàæàåò:

à) âîëþ èëè íàìåðåíèå ãîâîðÿùåãî ñîâåðøèòü äåéñòâèå â áóäóùåì: Ich werde dir
helfen;

á) âîëþ èëè íàìåðåíèå ãîâîðÿùåãî ïîáóäèòü ê ñîâåðøåíèþ äåéñòâèÿ â áóäóùåì
äðóãîå ëèöî: Du wirst mir sofort die Wahrheit sagen!

Ýïèñòåìè÷åñêàÿ ñåìàíòèêà ôóòóðà I ñâÿçàíà ñ îöåíèâàíèåì ñòåïåíè âåðîÿòíîñòè
áóäóùåãî äåéñòâèÿ (êàê ïðàâèëî, íå ñâîåãî, à äðóãîãî ëèöà) èëè ñîáûòèÿ: Er wird
morgen kommen. Ïðè ýòîì ôóòóð I ìîæåò âûðàæàòü êàê óâåðåííîå, òàê è íåóâåðåííîå
ïðåäïîëîæåíèå. Âïðî÷åì, â íîðìå ñëåäóåò, âèäèìî, èñõîäèòü èç çíà÷åíèÿ óâåðåííîñ-
òè. Íåóâåðåííîñòü æå îáû÷íî ïîääåðæèâàåòñÿ ëåêñè÷åñêèìè ìàðêåðàìè (íàïðèìåð,
ìîäàëüíûìè ñëîâàìè ñ ñîîòâåòñòâóþùåé ñåìàíòèêîé: vielleicht, wahrscheinlich è äð.).

Êîãäà ïðîäóöåíò ðå÷è îïèðàåòñÿ ïðè âûðàæåíèè ïðåäïîëîæåíèÿ íà îïðåäåëåí-
íûé èñòî÷íèê èíôîðìàöèè, ñëåäóåò ãîâîðèòü î íàëè÷èè ó ôóòóðà I äîïîëíèòåëüíîãî
ýâèäåíöèàëüíîãî çíà÷åíèÿ.

Ïîä ýâèäåíöèàëüíîñòüþ â ñàìîì îáùåì âèäå ïîíèìàåòñÿ «îòñûëêà ê èñòî÷íèêó èí-
ôîðìàöèè, ïåðåäàâàåìîé ãîâîðÿùèì» [9, ñ. 92]. Òðàäèöèîííî ýâèäåíöèàëüíîñòü ïîäðàç-
äåëÿåòñÿ íà ïðÿìóþ è êîñâåííóþ. Ïðÿìàÿ ýâèäåíöèàëüíîñòü îáû÷íî òðåáóåò ó÷àñòèÿ
ãîâîðÿùåãî â ñèòóàöèè, î êîòîðîé îí ðàññêàçûâàåò. Î êîñâåííîé ýâèäåíöèàëüíîñòè («çà-
ãëàçíîñòè») ðå÷ü èäåò òîãäà, êîãäà ãîâîðÿùèé íå ÿâëÿåòñÿ èëè íå ÿâëÿëñÿ ó÷àñòíèêîì
ñèòóàöèè. Îïèðàÿñü íà êîñâåííîå ñâèäåòåëüñòâî, îí îáû÷íî ïîä÷åðêèâàåò, ÷òî ó íåãî íåò
ïîëíîé óâåðåííîñòè â ñîîáùàåìîì. Òåì ñàìûì ãîâîðÿùèé êàê áû ñíèìàåò ñ ñåáÿ îòâåò-
ñòâåííîñòü çà óòâåðæäåíèå. Ê êîñâåííîé ýâèäåíöèàëüíîñòè îòíîñÿòñÿ ñëó÷àè, êîãäà âûñ-
êàçûâàíèå îñíîâàíî íà óìîçàêëþ÷åíèè (èíôåðåíöèàëüíîñòü) èëè íà ñîîáùåíèè äðóãîãî
ëèöà (ïåðåñêàçûâàòåëüíîñòü) [10, ñ. 463–468]. Ýâèäåíöèàëüíîå çíà÷åíèå ôóòóðà I äîëæíî
ïðåäñòàâëÿòü ñîáîé ïðîÿâëåíèå êîñâåííîé ýâèäåíöèàëüíîñòè [11, ñ. 64–66].

Íàëè÷èå èñòî÷íèêà èíôîðìàöèè ïîâûøàåò óðîâåíü óâåðåííîñòè ïðîäóöåíòà ðå÷è â
òîì, ÷òî äåéñòâèå â áóäóùåì ïðîèçîéäåò, ïîýòîìó ýâèäåíöèàëüíîñòü îáû÷íî êîððåëè-
ðóåò ñî çíà÷åíèåì óâåðåííîãî ïðåäïîëîæåíèÿ î áóäóùåì. Âîëèòèâíàÿ ñåìàíòèêà, êàê è
íåóâåðåííîñòü ïðîäóöåíòà ðå÷è, îáû÷íî ñ ñåìàíòèêîé ýâèäåíöèàëüíîñòè íå ñî÷åòàåòñÿ.

Ôóòóð I: îñîáåííîñòè ñåìàíòèêè è äèíàìèêà èñïîëüçîâàíèÿ
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Åùå îäíèì çíà÷åíèåì, ñâîéñòâåííûì ôóòóðó I â ÷àñòè åãî óïîòðåáëåíèé, ÿâëÿåò-
ñÿ çíà÷åíèå ñóáúåêòèâíîñòè. Ñóáúåêòèâíîñòü ñâÿçàíà ñ îòñûëêîé ãîâîðÿùåãî ê ñàìî-
ìó ñåáå, ê ñâîåé ëè÷íîñòè, ñ àêöåíòèðîâàíèåì âíèìàíèÿ íà âàæíîñòè / çíà÷èìîñòè
âûñêàçûâàíèÿ.

Òàê, Ð. Ùåïàíÿê óòâåðæäàåò, ÷òî ïîñðåäñòâîì ôóòóðà I ãîâîðÿùèé ýêñïëèöèòíî
çàÿâëÿåò î ñåáå â âûñêàçûâàíèè, îí êàê áû âûõîäèò íà «ÿçûêîâóþ ñöåíó» [12, ñ. 149].
Ì. Áþíäãåí îòìå÷àåò, ÷òî áëàãîäàðÿ ãëàãîëó werden âûñêàçûâàíèå ñòàíîâèòñÿ áîëåå
îïðåäåëåííûì è ëè÷íîñòíûì. Ñóáúåêòèâíîñòü ôóòóðà I ìîæåò âîñïðèíèìàòüñÿ, ñ åãî
òî÷êè çðåíèÿ, êàê ïðåäïîñëàííàÿ âûñêàçûâàíèþ ôðàçà ICH SAG‘s DIR [6, ñ. 73–76].

Îáû÷íî ñóáúåêòèâíîñòü ôóòóðà I âûÿâëÿåòñÿ â êîíòðàñòíîì ñîïîñòàâëåíèè ñ åãî
îñíîâíûì êîíêóðåíòîì â ðå÷è – ïðåçåíñîì â ôóòóðàëüíîì óïîòðåáëåíèè. Ò. Ôðèòö,
ê ïðèìåðó, ïèøåò, ÷òî werden + èíôèíèòèâ I (ôóòóð I) õàðàêòåðèçóåòñÿ ïðèçíàêîì
«ñóáúåêòèâíîå óòâåðæäåíèå ãîâîðÿùåãî», ò. å. ýêñïëèöèòíûì ó÷àñòèåì ãîâîðÿùåãî â
âûñêàçûâàíèè, ñàìîâûðàæåíèåì è ïîä÷åðêèâàíèåì ñîáñòâåííîé âàæíîñòè è çíà÷èìîñ-
òè ñîáûòèÿ [13, ñ. 90–94]. Òàê, ïðåäëîæåíèå òèïà Morgen werde ich meinen 30. Geburtstag
feiern áóäåò, ñ òî÷êè çðåíèÿ Ò. Ôðèöà, íåóìåñòíûì â òîì ñëó÷àå, åñëè ãîâîðÿùèé íå
ñòðåìèòñÿ îñîáî âûäåëèòü ïðåäñòîÿùåå ñîáûòèå, óêàçàâ íà êàêèå-ëèáî ëè÷íûå îáñòîÿ-
òåëüñòâà, ñ íèì ñâÿçàííûå: Morgen werde ich meinen 30. Geburtstag feiern, letztes Jahr habe
ich nicht gefeiert. Èëè: Morgen werde ich meinen 30. Geburtstag feiern, und wenn es mich
ruiniert. Â ñëó÷àå íåéòðàëüíîãî îòíîøåíèÿ ãîâîðÿùåãî ê âûñêàçûâàíèþ äîëæåí áûòü
èñïîëüçîâàí ïðåçåíñ Morgen feiere ich Geburtstag [13, ñ. 95]. Ïîëàãàåì, ÷òî ñóáúåêòèâ-
íîñòü ôóòóðà I ñâÿçàíà ïðåæäå âñåãî ñ äâóìÿ ôàêòîðàìè (îêàçûâàþùèìèñÿ çíà÷èìûìè
ïðè ñðàâíåíèè ñ ôîðìîé ôóòóðàëüíîãî ïðåçåíñà): à) èç åãî àíàëèòè÷åñêîãî ñòðîåíèÿ;
á) èç îòíîñèòåëüíî íåâûñîêîé ÷àñòîòíîñòè â ðå÷è.

Ïðèìå÷àòåëüíî, ÷òî äîëÿ èñïîëüçîâàíèÿ ôóòóðà I â ðå÷è ïîñòåïåííî ñíèæàåòñÿ.
Îá ýòîì ñâèäåòåëüñòâóþò ñðàâíèòåëüíûå äàííûå ÷àñòîòíîñòè ôóòóðà I è ïðåçåíñà â
õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäåíèÿõ, íàïèñàííûõ (èçäàííûõ): à) â ïåðâîé ïîëîâèíå
XX â. (1930–1950 ãã.) è á) â íà÷àëå XXI â. (ñì. òàáëèöó).

Òàáëèöà
Ñðàâíèòåëüíûå äàííûå óïîòðåáëåíèÿ ôóòóðà I è ôóòóðàëüíîãî ïðåçåíñà â çàâèñèìîñòè

îò ãîäà íàïèñàíèÿ (èçäàíèÿ) õóäîæåñòâåííîãî ïðîèçâåäåíèÿ

Êîëè÷åñòâåííûå äàííûå áûëè ïîëó÷åíû íàìè ìåòîäîì ñïëîøíîé âûáîðêè èç
ïðÿìîé ðå÷è ïåðñîíàæåé äàííûõ õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäåíèé. Áîëåå ðåäêîå èñ-
ïîëüçîâàíèå ôîðìû ôóòóðà I â ðå÷è äåëàåò åå òàêæå ìàðêèðîâàííîé â ïëàíå âûðàæå-
íèÿ ñóáúåêòèâíîñòè ñóæäåíèÿ.

×òî êàñàåòñÿ àñïåêòóàëüíîé îêðàøåííîñòè ôóòóðà I, òî äàííîå ïîëîæåíèå, âûñêà-
çûâàåìîå ðÿäîì èññëåäîâàòåëåé, ïðåäñòàâëÿåòñÿ íå âïîëíå êîððåêòíûì. Îíî âûòåêàåò,
ãëàâíûì îáðàçîì, èç àñïåêòóàëüíîé òðàêòîâêè âñïîìîãàòåëüíîãî ãëàãîëà werden. Òàê,
â ðàáîòå Þ. Ëåíåðöà ãëàãîë werden âî âñåõ óïîòðåáëåíèÿõ â ñîñòàâå ôîðìû ðàññìàòðè-
âàåòñÿ êàê èíõîàòèâíûé ãëàãîë [8, ñ. 410]. Ïðîñïåêòèâíûì àñïåêòîì, à íå âðåìåííîé
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Год 
написания 
(издания) 

Автор и название 
произведения 

Доля 
футура I (%) 

Доля футурального 
презенса (%) 

1931 г. Remarque E-M.  
«Der Weg zurück» 

49,6 50,4 

1953 г. Böll H. «Und sagte kein 
einziges Wort» 

38,8 61,2 

1954 г. Zinner H. «Nur eine Frau» 51 49 
2005 г. Hein Ch. «Landnahme » 20 80 
2009 г. Kehlmann D. «Ruhm» 18 82 
2010 г. Noll I. «Ehrenwort» 23 77 
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ôîðìîé ñ÷èòàåò ôóòóð À. Ìóãëåð [14, ñ. 109, 113]. Ïîëàãàåì, ÷òî àñïåêòóàëüíî ìàðêè-
ðîâàííàÿ ñåìàíòèêà ìîæåò áûòü ñâîéñòâåííà ëèøü ôîðìàì, â ñîñòàâå êîòîðûõ ïðèñóò-
ñòâóåò ïðè÷àñòèå II. Ñòðîåíèå ôîðìû ôóòóðà I íå ïîçâîëÿåò äåëàòü òàêèå âûâîäû.
Èçâåñòíî, ÷òî èíõîàòèâíîñòü áûëà ñâîéñòâåííà ãëàãîëó werden â ñî÷åòàíèè ñ èíôèíè-
òèâîì ëèøü â íà÷àëå ïóòè åãî ãðàììàòèêàëèçàöèè, îäíàêî ñî âðåìåíåì äàííûé ãëàãîë
ïðèîáðåë ñòàòóñ âñïîìîãàòåëüíîãî è, ñëåäîâàòåëüíî, ïîäâåðãñÿ äåñåìàíòèçàöèè.

Òàêèì îáðàçîì, ôóòóð I îáúåäèíÿåò ïðè ôóòóðàëüíîì óïîòðåáëåíèè íåñêîëüêî çíà÷å-
íèé: íàðÿäó ñ ñåìàíòèêîé áóäóùåãî âðåìåíè îí ìîæåò ýêñïëèöèðîâàòü âîëèòèâíóþ èëè
ýïèñòåìè÷åñêóþ ñåìàíòèêó, à òàêæå, ïðè îïðåäåëåííûõ óñëîâèÿõ, ýâèäåíöèàëüíóþ ñå-
ìàíòèêó èëè ñïîñîáñòâîâàòü ïîâûøåíèþ óðîâíÿ ñóáúåêòèâíîñòè âûñêàçûâàíèÿ.
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FUTURE I: PERCULIARITIES OF SEMANTICS AND THE USAGE DYNAMIC

In the article one of the most discussable forms of the German
tense system is analyzed – the form of future I. Peculiarities of its
usage are characterized, its semantic status is determined. Future I is
considered to be a form, which main task is to express the future
meaning. Side by side with the expression of future semantics modal
meanings (volitive and epistemic) reveal themselves. When the speaker
means by the expression of future meaning definite source of
information, future I form has also evidential meaning. Last decades
the part of future I forms in direct speech comes down. In cooperation
with other factors this can promote the rising of subjectivity level of
utterance with future I forms, for example emphasizing the importance
of coming acts or events, accentuating on speaking person.

Key words: future I, futurity, epistemic modality, volitive
modality, evidentiality.
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